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Título: Castro ‘fell fine’ after surgery

Acompanhar os noticiários, ler jornais, estar atento para o que acontece no mundo, estar atualizado é uma das armas contra a prova de língua estrangeira num concurso. Pelo título de hoje é fácil saber que o texto falará sobre Cuba. Mais fácil ainda se você acompanha os noticiários. Todo o mundo está querendo saber se o ditador cubano vai dessa para melhor. E se for, o que acontecerá com a ilha? Com essas informações o texto é de fácil leitura.

--TEXTO--

Castro 'feels fine' after surgery 

Cuban leader Fidel Castro says he is in a stable condition and good spirits following surgery, according to a statement read on Cuban TV. 

"I feel perfectly fine," Mr Castro was quoted as saying. 

On Monday he handed power temporarily to his brother Raul, to recover from his treatment for internal bleeding. 

Earlier the Cuban leader, who turns 80 this month, was quoted as saying that a punishing schedule in recent weeks had affected his health. 

It is not clear whether he is in hospital or recovering at home. 

The statement expressed gratitude for the good wishes Mr Castro had received from around the world, and urged Cubans to maintain their daily routines. 

"Everyone needs to struggle, and work," he is quoted as saying. 

This is the first time Mr Castro has relinquished any of his duties as head of the communist state since he came to power in 1959. 

The BBC's Stephen Gibbs in Havana says most Cubans are taking the news of their leader's sickness in their stride. 

The White House has said it is monitoring events while Cuban exiles have been celebrating in Miami. 

Raul Castro, the 75-year-old defence minister, has long been designated as his brother's successor should he become incapacitated. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/americas/5236702.stm
Published: 2006/08/01 23:14:24 GMT
© BBC MMVI

--TRADUÇÃO LIVRE--

Castro 'feels fine' after surgery 

Castro sente-se melhor após cirurgia

Cuban leader Fidel Castro says he is in a stable condition and good spirits following surgery, according to a statement read on Cuban TV. 

O líder cubano Fidel Castro disse que ele está em uma condição estável e com bom espírito após a cirurgia, de acordo um comunicado lido pelo TV Cubana.

"I feel perfectly fine," Mr Castro was quoted as saying. 

“Eu me sinto perfeitamente bem,” foi citado como palavras do Senhor Castro.

On Monday he handed power temporarily to his brother Raul, to recover from his treatment for internal bleeding. 

Na segunda-feira ele entregou o poder temporariamente para seu irmão Raul, para se recuperar de seu tratamento de hemorragia interna.

Earlier the Cuban leader, who turns 80 this month, was quoted as saying that a punishing schedule in recent weeks had affected his health. 

Anteriormente o líder cubano, que completa 80 anos este mês, foi citado como dizendo que a agenda cheia em recentes semanas afetou sua saúde.

It is not clear whether he is in hospital or recovering at home. 

Não está claro se ele está em um hospital ou se recuperando em casa.

The statement expressed gratitude for the good wishes Mr Castro had received from around the world, and urged Cubans to maintain their daily routines. 

O pronunciamento expressou gratidão pelos votos de melhoras que o Senhor Castro recebeu vindo de todo o mundo, e recomendou aos cubanos para manter sua rotina diária.

"Everyone needs to struggle, and work," he is quoted as saying. 

“Todos necessitam para se esforçar, e trabalhar,” foi citado como ele dizendo.

This is the first time Mr Castro has relinquished any of his duties as head of the communist state since he came to power in 1959. 

Esta é a primeira vez que o Senhor Castro abandonou qualquer de suas obrigações como líder de um estado comunista desde que ele assumiu o poder em 1959.

The BBC's Stephen Gibbs in Havana says most Cubans are taking the news of their leader's sickness in their stride. 

Stephen Gibbs da BBC em Havana disse que muitos cubanos estão acompanhando as notícias da doença de seu líder passo a passo.

The White House has said it is monitoring events while Cuban exiles have been celebrating in Miami. 

A Casa Branca disse que está monitorando os eventos enquanto os exilidados cubanos estão celebrando em Miami.

Raul Castro, the 75-year-old defence minister, has long been designated as his brother's successor should he become incapacitated. 

Raul Castro, o ministro da defesa com 75 anos, há muito designado como sucessor de seu irmão quando ele tornar-se incapacitado.
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